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И/СОКРАЩАЮТСЯ БОЛЬШИЕ РАССТОЯНИЯ...
Французский'              шансонь*

Шарль Азнавур выступает я
Концертном зале имени Чай-
ковского. Тот самый Шарль Аз-
навур, чьи песни в пластинках
и кинолентах разлетелись по

всему миру, без которого

трудно представить современ-

ное эстрадное искусство.

Успех его заслужен. Основ-
ное требование того нелегкого

жанра, в котором работает Аз-
навур, — это высокое актер-

ское мастерство. Даже если

сам пишешь оригинальные,

подчас трогательные тексты пе-

сен и отличную музыку к ним

Поет Шарль Азнавур

(как это и делает французский

гость), но не умеешь донести

свою мысль до слушателей,

полной удачи не будет. В том-

то и дело, что Шарль Азнавур
очень талантливый  актер.

Мелодии его глубоко нацио-

нальны. Возможно, именно по-
этому они полюбились людям
многих стран. Я очень жалел,

что плохо знаю французский
язык, не могу понять тонких
психологических нюансов этих
песен. Но не так уж важны
скудные  переводы  конферан-

сье. То главное, что хочет ока-
зать пеаец, его грусть или
юмор, все равно понимает

каждый.
Москвичи помнят еще одно-

го французского шансонье —у

Ива Монтана. Его исполнение

было мягче, по-своему лирич-

нее. Азнавур более резок, бо-
лее характерен, я бы даже ска-

зал, эксцентричен. Такие пес-

ни, как «Мама», «Париж», ста-

ринная «Две гитары», произво-

дят очень хорошее впечатле-

ние именно потому, что в них
органически    сочетаются и. эта

эксцентрика, и улыбка, и Неж-
ность,  и тонкий  вкус артиста.

Что еще способствует успе-

ху Азнавура? Хороший эстрад-

ный оркестр, сопровождающий

его выступления (особенно я

хотел бы отметить пианиста), и

отличная техническая аппарату-

ра (микрофон, динамики), ко-

торая тоже помогает более не-

принужденному общению с за-

лом.

Я с радостью поздравляю

нашего французского друга с

тем, что он завоевал симпатии
москвичей. Его искусство при-

шлось им по сердцу.
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